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KALITE

mAkademik Terciime

Konu: Terim diizeltmesi

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

vapilarak IENs istithdam edilmesine olanak saglanmastir. Degisiklik Sncesinde “Jirkive 'de

Femgirelik meslegini bu Kanun hiilckimleri dahilinde hemgive unmvarni kazanmiiy 1 vk varardasi

hemgirelerden bashka kimse yvapamaz ifadesine ver verilmelktevdi. Yapilan degisiklikle birlilkte

2) Editing hali

that-"No one can practice the profession of nursing in Turkey except for the Turkish

citizen-aursess who reeeivecarn the title of nurse as per the provisions of this Haw, "

Dizeltme aciklamasi:

«Unvan kazanmak» ifadesinin karsiligi olarak yazilan «receive the title» ifadesi «earn the
title» olarak dazeltildi.

3) Son diizenleme
employment of IENs. The original law stipulated: “No one can practice the profession of

nursing in Turkey except for the Turkish citizens who earn the title of nurse as per the provisions

of this law,” and was amended to read. “INo one can practice the profession of nursing in Turkey



KALITE

Konu: Terim diizeltmesi
mAkademik Tercime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Ritchie and Prentice’in yaptigi (2011) ¢alismada hemsireler, rehberlerin hasta bakim sonuglarini,
hemsirelik uygulamalarini olumlu yonde etkiledigini belirtmislerdir (Ritchie and Prentice, 2011).

2) Editing hali

In the study by ef Ritchie and Prentice (2011), nurses stated that using the guides positively
affected the patient care outcomes resualts and nursing practices (Ritchie and Prentice, 2011).

Dizeltme aciklamasi:

«hasta bakim sonuclari» ifadesindeki «sonuglar» kelimesinin karsiligi olarak kullanilan
«results» kelimesi, daha dogru bir terim olan «outcome» kelimesi ile degistirilmistir.

3) Son diizenleme

In the study by Ritchie and Prentice (2011), nurses stated that using the guidelines positively affected
patient care outcomes and nursing practices (Ritchie and Prentice, 2011).



KALITE

Konu: Terim diizeltmesi
mAkademik Terciime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Kapatilan ... yerine dnce kurulmus, daha sonra bu parti ... doniigsmiis, nihayetinde eski ...
mensuplarinin agtiklar1 davalarla ... yeniden kurulmustur.

2) Editing hali

The dissolved ... was replaced by the ____ which was changed asto the .. Finally, the _
was re-established as a result of the-caseslawsuits filed by the-members of the former ..

Dizeltme aciklamasi:

«dava» kelimesi icin kullanilan «case» terimi, daha dogru bir karsilik olan «lawsuit» terimi
ile degistirilmistir.

3) Son diizenleme

The dissolved ... was replaced by the ..., which was changed to the .... Finally, the ... was re-
established as a result of lawsuits filed by members of the former ....



KALITE

mAkademik Terciime

Konu: Terim diizeltmesi

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Yasanan ekonomik krizin bedelini ekonomik kriz doneminde iilkeyi yoneten siyasi partiler meclis disi
kalarak 6demistir.

2) Editing hali

The political parties in power during the economic crisis paid the price for thise crisis by

falling out oflgsing their seats in the aAssembly.

Dizeltme aciklamasi:

«meclis disi kalmak» ifadesi icin kullanilan «fall out of» fiili, daha dogru bir karsilik olan
«lose their seats» terimi ile degistirilmistir.

3) Son diizenleme

The political parties in power during the economic crisis paid the price for the crisis by losing their seats
in the Assembly.



Kké I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

2002 genel se¢im sonuglarini gosteren bir harita (Harita 1) incelendiginde ... iller itibari ile 81 ilin
25’inde en yiiksek oyu alarak yeni bir donem baslattig1 anlasilmaktadir.

2) Editing hali

The map of the results of the 2002 general elections #2002 (Map 1) shows that __
starinitiated a new period by receiving the highest sretesratevote shares 1n 25 of
thelTurkevy's 81 eshiesprovinces.

Dizeltme aciklamasi:

«baslatmaky fiili icin kullanilan «start» karsiligi, daha dogru bir karsilik olan «initiate»
terimi ile degistirilmistir.
3) Son diizenleme

The map of the results of the 2002 general elections (Map 1) shows that ... initiated a new period by
receiving the highest vote shares in 25 of Turkey's 81 provinces.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

2002 genel se¢im sonuglarini gosteren bir harita (Harita 1) incelendiginde ... iller itibari ile 81 ilin
25’inde en yiiksek oyu alarak yeni bir donem baslattig1 anlasilmaktadir.

2) Editing hali

The map of the results of the 2002 general elections #2002 (Map 1) shows that __
starinitiated a new period by receiving the highest sretesratevote shares 1n 25 of
thelTurkevy's 81 eshiesprovinces.

Dizeltme aciklamasi:

«en ylksek oy» ifadesi ingilizce cimlede «oy orani» olarak tamamlanmis ve bu ifade icin
kullanilan «vote rate» karsihgi, daha dogru bir karsilik olan «vote share» terimi ile
degistirilmistir.

3) Son diizenleme

The map of the results of the 2002 general elections (Map 1) shows that ... initiated a new period by
receiving the highest vote shares in 25 of Turkey's 81 provinces.



Kké I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

2002 genel se¢im sonuglarini gosteren bir harita (Harita 1) incelendiginde ... iller itibari ile 81 ilin
25’inde en yiiksek oyu alarak yeni bir donem baslattig1 anlasilmaktadir.

2) Editing hali

The map of the results of the 2002 general elections #2002 (Map 1) shows that __
starinitiated a new period by receiving the highest sretesratevote shares 1n 25 of
thelTurkevy's 81 eshiesprovinces.

Dizeltme aciklamasi:

«il» kelimesi icin kullanilan «city» karsiligl, daha dogru bir karsilik olan «province» karsiligi
ile degistirilmistir.
3) Son diizenleme

The map of the results of the 2002 general elections (Map 1) shows that ... initiated a new period by
receiving the highest vote shares in 25 of Turkey's 81 provinces.



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi
mAkademik Tercime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

1 Kasim 2015 tarthinde yenilenen genel se¢imlerle partilerin aldiklar1 oy oranlar1 (Tablo 1, Grafik 1) ile

milletvekili dagilim1 yeniden sekillenmis ve bu se¢im sonunda ... tek basina hiikiimeti kurabilecek
cogunluga ulasmustir.

2) Editing hali

The voteing rates and numbers of deputies were re shapchanged in the new general
elections renewed-on November 1, 2015, and the ... reached the-majerstrwon enough

seats in the Assembly to form thea government a}aﬂe-:::ﬂ itz own (Table 1, GraphieGraph
1.

Dizeltme aciklamasi:

«cogunluga ulasmak» ifadesi icin kullanilan «reach the majority» karsiligi, bu ifadeyi
karsilayan dogru terim olan «win enough seats» ifadesi ile degistirilmistir.

3) Son diizenleme

The voting rates and numbers of deputies changed in the new general elections on November 1, 2015,
and the ... won enough seats in the Assembly to form a government on its own (Table 1, Graph 1).



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi
mAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Arastirma tanimlayici olarak yapilmistir. Orneklemini 04-15 Agustos 2014 tarihleri arasinda kendisine ulasilabilen ve
arastirmaya katilmayi gonulll olarak kabul eden 143 hemsire olusturmustur.

2) Editing hali

The sample of this descriptive study consisted of 143 nurses who could be reached and

voluntarily aseeptoreed to participate in this research between the 4% aad 15% of August 4
and August 15, 2014.

Dizeltme aciklamasi:

Makalelerde, «arastirmaya katilmayi kabul etmek» anlamindaki «kabul etmek» fiilini
karsilamak icin «accept» kelimesi degil «agree» kelimesi kullanilr.

3) Son diizenleme

The sample of this descriptive study consisted of 143 nurses who could be reached and voluntarily agreed to participate
in this research between August 4 and August 15, 2014.



KALITE

Konu: Terim diizeltmesi
wmAkademik Tercime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle
Arastirmaya, yaslar1 18 ile 24 arasinda degisen 527 miizik 6gretmeni aday1 katilmistir.
2) Editing hali

The study samplesngs consisted of 327 prospective music teachers between the ages of 18 and
24

Dizeltme aciklamasi:

«0gretmen adayi» ifadesi icin «prospective music teachers» terimi kullanilmistir.

3) Son diizenleme

The study sample consisted of 527 prospective music teachers between the ages of 18 and 24.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Aragtirma bulgulari; miizik 6gretmeni adaylarinin cinsiyetlerinin, miizik performans kaygilarinin ve 6zsaygi
diizeylerinin, ¢alg1 performansi 6z yeterlik inan¢larinin %27’sini agikladigi, cinsiyet degiskeninin miizik 6gretmeni
adaylarinin c¢alg1 performansi 6z yeterlik inanc1 {lizerinde anlamli bir etkisinin olmadig (p>0.05),

2) Editing hali

The findinegs of the study wmdicated that the-gender. music performance amsmisties and self-
esteem levels expressthegoconnt for 27% of their instrument performance self-gfficacy belief -
Cithateender vanable whas found o have no sigmificant effect on the mstrument performance
self-gfficacy beliefs of pre-service music teachers (p=0.05):

Dizeltme aciklamasi:

«actklamaky fiili icin «express» fiili yerine «account for» terimi kullanilmistir.

3) Son diizenleme

The findings of the study indicated that gender, music performance anxieties and self-esteem levels account for 27% of
their instrument performance self-efficacy belief. Gender variable was found to have no significant effect on the
instrument performance self-efficacy beliefs of pre-service music teachers (p>0.05).



KALITE

mAkademik Terciime

Konu: Terim diizeltmesi

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

BH yasamu tehdit etmemesine ragmen kisinin goriiniisiinii, psikososyal durumunu, kisisel iliskilerini ve
giinliik aktivitelerini olumsuz yonde etkileyebilmektedir.

2) Editing hali

Although BD does not threaten a person's life, it may hawea-negatively -eaffect ea-the person's
leekphysical appearance, psychosocial status, personal relationships, and daily activities.

Dizeltme aciklamasi:

«gorunus» icin «look» yerine daha uygun bir karsilik olan «physical appearance»
kullaniimistir.

3) Son diizenleme

Although BD does not threaten a person’s life, it may negatively affect the person's physical
appearance, psychosocial status, personal relationships, and daily activities.



KALITE

mAkademik Terciime

Konu: Terim diizeltmesi

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bu ¢alismada, 0-24 ay arasinda ¢ocugu olan annelerin bebek beslenme hakkinda bilgi ve uygulamalari
bazi degiskenler agisindan incelenmistir.

2) Editing hali

In this study, the knowledge and applicatienspractice of mothers bassnewith 024 menth less

than two-vear old babies on infant nutrition were analvzed in terms of some variables.

Dizeltme aciklamasi:

«uygulamalar» kelimesinin karsiligl olarak yazilan «applications» kelimesi, dogru terim olan
«practice» ile degistirilmistir.

3) Son diizenleme

In this study, the knowledge and practice of mothers with less than two-year old babies on infant
nutrition were analyzed in terms of some variables.



Kké I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

anketler uygulanmadan 6nce bu konuda ¢alismalar1 olan ti¢ uzmandan goriis alinmistur.

2) Editing hali

expert opinions were takenobtained from three specialists whe-had studied-on-this-subsect
beforein the field before applydministering the survey.

Dizeltme aciklamasi:

«anket uygulamak» ifadesiicin ingilizce’de «apply» degil «<administer» fiili kullanilir.

3) Son diizenleme

expert opinions were obtained from three specialists in the field before administering the survey



KALITE

Konu: Terim diizeltmesi
mAkademik Tercime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle
anketler uygulanmadan 6nce bu konuda ¢alismalar1 olan ti¢ uzmandan goriis alinmistur.
2) Editing hali

expert opinions were takenobtained from three specialists whe-had studied-on-this-subsect
beforein the field before applydministering the survey.

Dizeltme aciklamasi:

«gdrus, riza vb. almak» ifadesinde «almak» fiili icin ingilizce’de «take» degil «obtain» fiili
kullanilir.

3) Son diizenleme

expert opinions were obtained from three specialists in the field before administering the survey



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Yenidoganlarda farkli durumlara bagli olarak ortaya ¢ikan agrinin etkili bir sekilde giderilmesinde;
dogru tamamlayici ve alternatif tedavi yaklasimlarinin desteklenmesi ve saglik calisanlar1 tarafindan
uygun Onerilerde bulunulabilmesi i¢in bu konu ile ilgili kapsamli aragtirmalarin yapilmasi gereklidir.

2) Editing hali

The correct complementary and alternative treatments should be supported for relieving the
pain due to newborns” different sstsattenssnconditions-sewbesns and comprehensive

research should be conducted on this subject te-sive-approprate-adsases by theso that medical

staff can give appropniate advice.

Dizeltme aciklamasi:

Turkce cimlede gecen «durum» kelimesinin karsiligl olarak yazilan «situation» kelimesi,
dogru terim olan «condition» ile degistirilmistir.

3) Son diizenleme

The correct complementary and alternative treatments should be supported for relieving pain due to
newborns’ different conditions, and comprehensive research should be conducted on this subject so that
medical staff can give appropriate advice.



KALITE

Konu: Terim diizeltmesi
mAkademik Terciime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

On uygulamaya alman yenidoganlar ¢alismaya dahil edilmedi.
2) Editing hali

The newborns involved in the pre-applicationilot test were excluded from the study.

Dizeltme aciklamasi:

Anketlere iliskin olarak kullanilan «8n uygulama» terimi icin ingilizce’de «pre-application»
yerine «pilot test» veya «pilot study» terimi kullaniimaktadir.

3) Son diizenleme

The newborns involved in the pilot test were excluded from the study.



Kk@ I_kl TE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

20. yiizyilda yasanan niifus artisi, bilimsel, ekonomik, sosyokiiltiirel degisim ve gelismeler sonucu
diinya kaynaklarinin hizla tiikkendiginin farkina varilmasi, var olan ekonomik sistemin sorgulanmasini
saglayarak,

2) Editing hali

The-pPopulation growth in the 20th century. and-awareness of the rapid consumption of world
resources. and -ineensequence-ofscientific, economic, and sociocultural changes and
developments have enabled called the existing economic system te-be-into questioned.

Dizeltme aciklamasi:

«sorgulanmasini saglamak» fiili, bu anlamda kaliplasmis bir kelime grubu olan «call into
question» fiili ile karsilanmistir.

3) Son diizenleme

Population growth in the 20th century, awareness of the rapid consumption of world resources, and
scientific, economic, and sociocultural changes and developments have called the existing economic
system into question.



Kkél_kl-”; Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Turkecenin yurt disinda farkl egitim kademelerinde yabanci dil olarak 6gretilmeye baslamasiyla
ana dili konusuru olan 6greticiler olusan ihtiyaci karsilamada yetersiz kalmis ve Ulkelerinde
Turkoloji boliminden mezun olanlar, ilgili kurumlarda Tirkce 6gretmeni olarak istihdam
edilmeye baslamistir.

2) Editing hali

After starting to teach Turkish as a foreign language in diverse educational stages abroad, the

native instructors have failed to satisfy their requirementsneedsincurred, and the-Turkology

graduates 1n the country have startedbegun to be employed as—«a Turkish teachers 1in the

relevant institutions.

Diizeltme aciklamasi:

Anlamlari ayni gibi gériinse de «start» ile «begin» fiili arasindaki niians gbz éniinde
bulundurularak gerekli degisiklik yapildi.

3) Son diizenleme

It was found that the instructors consider themselves inadequate in the target language,
and see the only way to overcome this is being educated in Turkey.



Kkél_kl-”; Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle
Bu ¢alisma 2013-2014 yillari arasinda yiratilen ve 2014 yilinda tamamlanan doktora
(Ph.D) tezinin bir bolimadadr.

2) Editing hali

This study is a-part of thea doctoral (PhD) thesisdissertation conducted between 2013 and
2014 and completed in 2014 |

Dizeltme aciklamasi:

«Thesis» ifadesi «dissertation» olarak duzeltildi.

3) Son diizenleme

This study is part of a doctoral (PhD) dissertation conducted between 2013 and 2014
and completed in 2014.



Kkél_kl-”; Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Ayrica sorumlu arastirmaci Meta-Analizi | ve Meta-Analizi Il Egitim programina
katilarak sertifika almistir.

2) Editing hali

Additienally;tThe corresponding author also attended the Meta-Analysis I and Meta-Analysis
II Education Program and receivedearned a certificate.

Dizeltme aciklamasi:

«Receive» fiili yerine baglama daha uygun olan «earn» fiili kullaniimistir.

3) Son diizenleme

The corresponding author also attended the Meta-Analysis | and Meta-Analysis Il
Education Program and earned a certificate.



Kkél_kl-”; Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle
Ayrica bu ortamlarda, yetersiz beslenme, sitma ve anemi postpartum kanamanin
etkilerini siddetlendirebilir.

2) Editing hali

Furthermore, poor nutrition, malaria and anemia can deteriorateexacerbate the effects of the
postpartum hemorrhage in these environments.

Dizeltme aciklamasi:

«Deteriorate» sozcugl baglam icin daha uygun olan «exacerbate» sozclgu ile degistirildi.

3) Son diizenleme

Furthermore, poor nutrition, malaria and anemia can exacerbate the effects of the
postpartum hemorrhage in these environments.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Ebeler risk faktorlerinin taranmasinda, koruyucu tedbirlerin alinmasinda, tibbi bakima
yada diger uygun mudahalelere erisimin saglanmasinda etkin rol alirlar.

2) Editing hali

Midwives play an active role in scrutinizing risk factors, taking protective actiensmeasures
and gaining-access-toing medical care or other suitable interventions.

Dizeltme aciklamasi:

«actions» s6zclgl baglam icin daha uygun olan «measures» sozcugu ile degistirildi.

3) Son diizenleme

Midwives play an active role in scrutinizing risk factors, taking protective measures and
accessing medical care or other suitable interventions.



Kkél_kl-”; Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Ebeler/Dogum Hemsireleri postpartum hemorajinin 6nlenmesi, tanimlanmasi ve
yonetimi icin odak olmalidir.

2) Editing hali

Midwives and obstetrical nurses should focus on_the prevention, identificationdiagnosis and
management of postpartum hemorrhage.

Dizeltme aciklamasi:

«identification» s6zclgl «tanimlama» i¢in daha uygun bir karsilik gibi goriinse de baglam
icin daha uygun olan «diagnosis» sozcugu ile degistirildi.

3) Son diizenleme

Midwives and obstetrical nurses should focus on the prevention, diagnosis and
management of postpartum hemorrhage.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

iktisadi anlamda yerel-ulusal kimlikli ve nitelikli Griinler, ulusal ve uluslararasi alanda katma deger
saglayacak, basta Seramik ve Geleneksel Turk Sanatlari alaninda egitim alan genc kusak icin sektorel
girisimcilik ve istihdam potansiyeli olusturacaktir.

2) Editing hali

-Economicat works with the-local and national identities and characters will generate added value
in the national and international arena, and provide sectorial entrepreneurship and employment
potential for the young generation, especially those being educated ein Ceramics and Traditional
Turkish Arts.

Diizeltme ag¢iklamasi:

iktisadi sdzcugunin karsihgl «economical» degil «economic» sézcigiidir. Bu iki sdzciik cok
karistiriilmaktadir. «Economical» sézcigu, hesapli anlamina gelen ekonomik kelimesiniisaret eder.

3) Son diizenleme

Economic work with local and national identities and characters will generate added value in the
national and international arena, and provide sectorial entrepreneurship and employment

potential for the young generation, especially those being educated in Ceramics and Traditional
Turkish Arts.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Methods: Arastirmaya katilan 70 hasta lavanta yagi grubu(n=30), cay agaci yagi grubu (n=20) ve
kontrol grubuna (n=20) randomize edildi.

2) Editing hali

Metheds: A total of 70 patients were randomly assigned to aszedsn lavender o1l group (n=30),

a tea tree o1l group (n=20) and a control group (n=20).

Dizeltme acgiklamasi:

Tiirkce kaynak metinde yer alan «randomize etmek» fiili hedef metinde aynen cevrilmistir. Fakat daha
akict ve Ingilizce’ye daha uygun bir ciimle olusturmak adina fiil «randomly assign to» ile
degistirilmistir. «be assigned» kullanimi da yanlis olmamakla birlikte «randomly assign to» kullanimi
hedef dil i¢in daha uygun ve daha tercih edilirdir.

3) Son diizenleme

Methods: A total of 70 patients were randomly assigned to a lavender oil group (n=39), a tree oil group
(n=20) and a control group (n=20).



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Toplam riskli saglik davranislar1 puan ortalamalariin yiiksek oldugu ve riskli davranislara daha fazla

egilimli olduklar1 goriilmistiir.

2) Editing hali

Their total risky health behaviors mean scores were also higher, and they were more likely to
pesfermengage 1n risky behaviors.

Dizeltme aciklamasi:

Behavior kelimesi ile kullanimi1 daha yaygin olan «engage in» fiili daha genel bir fiil olan «performy
fiili yerine kullanilmistr.

3) Son diizenleme
Their total risky health behaviors mean scores were also higher, and they were more likely to engage in

risky behaviors.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Tanimlayici kesitsel tipte olan bu ¢alisma Izmir Tiirkiye’de Ki ii¢ hastanenin poliklinigine basvuran ve
Kliniklerinde yatan toplam 184 GDM’li gebe ile gergeklestirilmistir.

2) Editing hali
This descriptive cross-sectional study was conducted with a total of 184 pregnant

women with GDM who sought services and were hospitalized staved in the polyclinics

of three hospitals located in Izmir, Turkey.

Diizeltme aciklamasi:

Hastanede yatmak ifadesi icin ingilizceye daha uygun olan ve daha dogal gériinen
hospitalize fiili tercih edilmistir.

3) Son diizenleme

This descriptive cross-sectional study was conducted with a total of 184 pregnant women with GDM
who sought services and were hospitalized in the polyclinics of three hospitals located in Izmir, Turkey.



Kké I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Verilen egitimin %23.9’unun hekim, hemsire ve diyetisyen isbirligi ile verildigi belirlenmistir.

2) Editing hali

It was reported that 23.9% of this education were given by through the
collaboration eeoperation of the doctor, nurse and dietician.

Dizeltme aciklamasi:
Collaboration ve cooperation kelimeleri arasindaki anlam farki g6z 6niinde bulundurularak

baglam geregi daha uygun olan collaboration kelimesi tercih edilmistir.

3) Son diizenleme

It was reported that 23.9% of this education were given through the collaboration of the doctor, nurse
and dietician.



KALITE

mAkademik Terciime

Konu: Terim diizeltmesi

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bu arastirma, 0-12 ay aras1 bebegi olan annelerin ani bebek 6liim sendromu konusundaki riskli
davranislarinin belirlenmesi amaciyla planlanmis tanimlayici nitelikte bir aragtirmadir.

2) Editing hali
The aim of this study is to determine the maternal risky-behaviors—of-mothers who

that put 0-12 month babies at risk of sudden infant death syndrome.

Duizeltme agiklamasi:

Her ne kadar «mothers» kelimesi dogru bir kelime kullanim gibi goriinse de bu tarz ciimlelerin

cevirisinde «annelere ait, annelere 6zgli davranis» anlamini vermek i¢in «maternaly sifatinin
kullanilmas1 daha uygundur.

3) Son diizenleme

The aim of this study is to determine the maternal behaviors that put 0-12 month babies at risk of
sudden infant death syndrome.



KALITE

mAkademik Terciime

Konu: Terim diizeltmesi

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

So6z edilen nedenlerle miizik 6gretmeni adaylarinin ¢algi performansi 6zyeterlik inanglarini

etkileyen nedenlerin neler oldugu ile ilgili arastirmalarin yapilmasinin 6nemli oldugu
diistintilmiistiir.

2) Editing hali

The-abeve mentionad o= reasons raised the theushtidea that eendueting studies os the reasons
affecting wmstrument performance self-efficacy belief of pre-service music teachers 1s important.
Dizeltme aciklamasi:

«raise the thought» ifadesi, bu ifadenin dogru bicimi olan «raise the idea» seklinde
dUzeltilmistir.

3) Son diizenleme

These reasons raise the idea that studies on the reasons affecting instrument performance self-
efficacy belief of pre-service music teachers is important.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

egitim fakiiltesi miizik egitimi anabilim dallarinda 1., 2., 3., 4. siniflarda egitim géren 527 miizik
ogretmeni adayi ile gergeklestirilmistir.

2) Editing hali

This study, was conducted wath 527 pre-service music teachers stedyingatin their figst.
second. third and fourth elassesycars in education faculties and: departments of music

Dizeltme aciklamasi:
Universite siniflariicin «class» veya «grade» yerine «year» kullaniimaktadir.

3) Son diizenleme

This study was conducted with 527 pre-service music teachers in their first, second, third and fourth
years in education faculties and departments of music education



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Tablo 2’de goriildiigii gibi miizik 6gretmeni adaylarinin ¢algi performansi 6zyeterlik inanglari
ile 6zsaygi diizeyleri arasinda zit yonlii diistik diizeyde anlamli bir iligski bulunmustur.

2) Editing hali

As seansn-Table 2 shows, an eppessteinverze low level significant relationship was found
between the instrument performance self-efficacy beliefs and the self-esteem levels of pre-
service music teachers

Dizeltme aciklamasi:
«z1t yonli iliski» ifadesi icin ingilizce’de «inverse relationship» terimi kullaniimaktadir.

3) Son diizenleme

As Table 2 shows, an inverse low level significant relationship was found between the

instrument performance self-efficacy beliefs and the self-esteem levels of pre-service music
teachers.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Ebeveyn egitim diizeyi ve aile gelir diizeyi yiiksek, son smif 6grencisi olan, erkek
ergenlerin madde kullanimi, psikososyal alt boyut ve toplam riskli saglik davraniglari puan
ortalamalarinin yiiksek oldugu goriilmiistiir.

2) Editing hali
Final ssade vear male adolescents whose parents had higher education levels and income level

had higher mean scores on the substance abuse and psvchosocial subdimensions.

Dizeltme agiklamasi:

Grade, genellikle ilkokuldaki sinif kavrami i¢in kullanilirken tiniversitedeki sinifi belirtmek
icin year kullanimu tercih edilmektedir.

3) Son diizenleme

Final year male adolescents whose parents had higher education levels and income level
had higher mean scores on the substance abuse and psychosocial subdimensions.



KALITE

Konu: Terim diizeltmesi
wmAkademik Tercime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bu nedenle bu duruma uyum, durum ortaya ciktiktan sonra gerceklesmektedir.

2) Editing hali

Therefore, caregivers adjust aceommedate themsebves to this situation after the family
member develops a mental illness. it comesinto-existence:

Dizeltme agiklamasi:

Uyum icin «kaccommodate themselves» yerine daha uygun olan «adjust» terimi kullanild.

3) Son diizenleme

Therefore, caregivers adjust to this situation after the family member develops a
mental illness.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bakim yuku fazla olanlarin boyun egici davranislari ve depresif belirtilerinin daha fazla
oldugu gorulmaustur.

2) Editing hali

Individuals with heavier burdens of caregiving were observed to hawve-exhibit more submissive
behaviors and depressive symptomes.

Diizeltme aciklamasi:

«Davranisi olmak» burada «davranis gdstermek» «davranis sergilemek» anlaminda
kullaniimistir. Bu dogrultuda gerekli dizeltmeler yapildi.
3) Son diizenleme

Individuals with heavier burdens of caregiving were observed to exhibit more
submissive behaviors and depressive symptoms.



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Son yillarda ginun farkli zamanlarinda seyahat zamani ya da seyahat hizi bilgisinin
bulunmasi, arastirmacilari bu ek bilgiden yararlanarak farkl rotalama modelleri

gelistirmelerine yol agmistir.

2) Editing hali
In recent years, the presenceavailability of data ea-for travel time or travel speed ##-at different heurs-times of the

day has led researchers to develop different routing models using this additional information|

Diizeltme aciklamasi:

«Presence» terine «availability», «hours» yerine «times» kullanilarak terim dizeltmesi

yapildi.
3) Son diizenleme

In recent years, availability of data for travel time or travel speed at different times of
the day has led researchers to develop different routing models using this additional

information.



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak cliimle

Ankara Ulus Tarihi Kent Merkezi, cok katmanli bir yerlesim, sonraki kusaklara aktarilmasi
ve korunmasi gereken kiltirel miras ve ticari ve dini faaliyetler konusunda ¢ekim

merkezidir.

2) Editing hali

Ankara's Ulus Historical City Center is a multi-tier settlement area, a cultural heritage that
should be protected and transterrmitted to the-nextfuture generations and a center of attraction

mfor commercial and religious activities.

Diizeltme aciklamasi:
«Transfer» yerine «transmit» kullanilarak terim dtzeltmesi yapildi.

3) Son diizenleme

Ankara's Ulus Historical City Center is a multi-tier settlement area, a cultural heritage
that should be protected and transmitted to future generations and a center of
attraction for commercial and religious activities.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

Raporlamanin uzun stirmesi ve zaman almasi, fazladan is yuku olmasi, hastaya zarari
olmayan hatalari raporlamanin gereksiz oldugu distncesi, literatiirde belirlenen diger
onemli raporlama engelleridir.

1) Kaynak ciimle

2) Editing hali

Other significant reporting barriers specified in the literature included: a) the fact that

reporting was time consuming. lastedlongand toeltime; b) the presence-otfthe reporting

created an extra workload. and c) the consideration that ef reporting errors that did not have
any negative effects on patients was to-be unnecessaryl|

Dizeltme agiklamasi:

«Lasted long and took time» ifadesi yerine bunu daha iyi karsilayan «time consuming»
terimi kullanild.
3) Son diizenleme

Other significant reporting barriers specified in the literature included: a) the fact that
reporting was time consuming, b) reporting created an extra workload, and c) the
consideration that reporting errors that did not have any negative effects on patients

was unnecessary.



KALITE

Konu: Terim diizeltmesi
mAkademik Terciime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak cliimle

Tum bu bilgiler dogrultusunda birden ¢ok alani birlestiren, verilerin dogru ve hizli

gorunumdund saglayan, kullanicilarin ayrica akilli telefonla da sisteme giris yapabilecegi
entegre bir sistem yapisi olusturulmustur.

2) Editing hali

An integrated system configuration was created that combined multiple fields, ensured an

accurate eerrect and quick view of the data., and also allowed enabled users to log into the

system using their smart phones. was ereated-
Diizeltme aciklamasi:

«Correct» yerine daha uygun olan «accurate» ifadesi kullanildi.

3) Son diizenleme

An integrated system configuration was created that combined multiple fields, ensured

an accurate and quick view of the data, and also allowed users to log into the system
using their smart phones.



KALITE

mAkademik Terciime

Konu: Terim diizeltmesi

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Kurumun yazih sisteminde kayith bulunan ve elektronik sistemde bildirimi yapilan
olaylar bir yil stireyle olay kayit formu kullanilarak kayit altina alinmistir.

2) Editing hali

The cases that had been recorded in the written system of the institution and reported in the

electronic system were documented. keptrecorded using a case record form for one year.

Diizeltme aciklamasi:

«Keep recorded» yerine daha uygun bir ifade olan «document» fiili kullanildi.

3) Son diizenleme

The cases that had been recorded in the written system of the institution and reported
in the electronic system were documented using a case record form for one year.



KALITE

mAkademik Terciime

Konu: Terim diizeltmesi

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bu sonucglar, hastanelerde yogun bakim hemsirelerinin saghgini korumak icin bakim

sirasinda vicut mekaniginin strdurilmesinin, uygun cevre kosullarinin ve ergonominin
saglanmasinin 6nemini ortaya koymasi acisindan anlamhdir.

2) Editing hali

These results were significant for placing laving emphasis on maintaining the body mechanics
while caring for patients., duaring the health-eare proeecess: providing appropriate environmental

conditions, and ensuring ergonomics to preserve the health of critical care nurses® health who
work in hospitals.|

Dizeltme agiklamasi:

«Laying emphasis on» yerine daha uygun bir kullanim olan «placing emphasis on» ifadesi
tercih edildi.

3) Son diizenleme

These results were significant for placing emphasis on maintaining body mechanics

while caring for patients, providing appropriate environmental conditions, and ensuring
ergonomics to preserve the health of critical care nurses who work in hospitals.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

Psikoegitim yapan hemsirelerin, sabirli, aktif ve empatik bir dinleyici olmasi, bireylerin sorunlarini
ictenlikle anlamaya calismasi, 6zverili olmasi, iyi niyetli tutum sergilemesi, gliven ve saygi ifade
etmesi, kisiyi degisim potansiyeli bakimindan rahatlatmasi, kisiyi israr etmeye yireklendirmesi vb.
bircok nitelige sahip olmasi gerekmektedir.

2) Editing hali
Psychoeducation nurses should have mansy gualificationsthe following qualities:sueh as being
patient, active. and empathetic listeners; trying to sincerely understand the indis=idual-patients’

1) Kaynak ciimle

problems; being self-sacrificing:; having well-intentioned attitudes; symbolizing trust and

respect; relieving the person in terms of potential for change-petential; and encouraging the

person to be determined |

Diizeltme aciklamasi:
«Qualification» terimi yerine baglama gore daha uygun olan «quality» terimi kullanildi.

3) Son diizenleme

Psychoeducation nurses should have the following qualities: being patient, active, and empathetic
listeners; trying to sincerely understand the patients’ problems; being self-sacrificing; having well-

intentioned attitudes; symbolizing trust and respect; relieving the person in terms of potential for

change; and encouraging the person to be determined.



KALITE

Konu: Terim diizeltmesi
mAkademik Tercime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Arastirma 2015-2016 6gretim yilinda Tokat ilinde gorev yapmakta ve Suriyeli 6grencilere
egitim vermekte olan 6gretmenlerle sinirhdir.

2) Editing hali

The research was limited to the-teachers who worked in Tokat province during the 2015-2016

academic year and provided trainins for thetaught Syrian refugee students.|
Dlizeltme aciklamasi:

«Provide training for» ifadesi yerine daha uygun ve daha akici bir kullanim olan «teach»
fiili tercih edildi.

3) Son diizenleme

The research was limited to teachers who worked in Tokat province during the 2015—-
2016 academic year and taught Syrian refugee students.



KALITE

Konu: Terim diizeltmesi
mAkademik Tercime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Gorusme sorusuna verilen yanitlar, arastirmacilar tarafindan ciimle ciimle gérisme
formuna yazili olarak aktarilmistir.

2) Editing hali

The answers were turned inte—texton a sentence by sentence—unit-basisranscribed by the

researchers.

Dlizeltme aciklamasi:

«Turn into text on a sentence by sentence» gibi uzun bir kullanim yerine bu ifadeyi en iyi
karsilayan «transcribe» fiili tercih edildi.

3) Son diizenleme

The answers were transcribed by the researchers.



KALITE

Konu: Terim diizeltmesi
mAkademik Tercime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Ayrica ¢ok sert bir bicimde neden geldiniz? Neden ulkenizi savunmak icin geride

kalmadiniz? Vataninizi neden terk ettiniz? Neden savasmiyorsunuz? gibi Gzlicl
yaklasimlarda bulunabiliyorlar.

2) Editing hali

They also shewexhibit heart-breaking appreachesbehavior, such as sigereuslyharshly asking them,
‘Why did you come_here?’ “‘Why did-n’et you remainstay behind-to defend your country?’ “‘Why did
you abandon your country?’ ‘Why deare-n’et you fightiﬁg?"

Dlizeltme aciklamasi:

«Show approach» yerine baglama daha uygun olan «exhibit behavior» kullanimi tercih
edildi.

3) Son diizenleme

They also exhibit heart-breaking behavior, such as harshly asking them, ‘Why did you

come here?’ ‘Why didn’t you stay to defend your country?’ ‘Why did you abandon your
country?’ ‘Why aren’t you fighting?’



KALITE

Konu: Terim diizeltmesi
mAkademik Terciime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Damgalama (stigmatization), kisinin icinde yasadigi toplumun "normal” saydigi élcilerin
disinda sayilmasi nedeniyle, kisiyi itibarsizlastiran bir sifata atifta bulunulmasidir.

2) Editing hali

Stigmatization means attrlbutmg to-a dlscredltlng reputation fe+to a person since they are
classified

“as abnormal” by the-society
Dlizeltme aciklamasi:
«Classified to be beyond the criteria which are regarded as normal» gibi uzun bir ifade

kullanmak yerine «classified as abnormal» ifadesi tercih edildi.
3) Son diizenleme

Stigmatization means attributing a discrediting reputation to a person since they are
classified as abnormal by society.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bu durum toplumsal otekilestirme ve statl kaybi, sosyal dislamaya maruz kalma, is
bulma riski, 6z imajin ve 6z sayginin azalmasi gibi pek cok bicimde kendisini
gostermekte cesitli ekonomik, sosyal ve ruhsal sonuclara yol acabilmektedir.

2) Editing hali

Thislt ease-occurs in many ways, such as social otherization and status deprivation, being

exposed-to-social exclusion, bemngatrislkeoldifficulty finding a job and impairment of self-

image and self-respect, and can lead to arieusa variety of economic, social and srental
resultspsychological outcomes.|

Dizeltme agiklamasi:

«Mental results» yerine daha teknik ve akici bir kullanim olan «psychological outcomes»
ifadesi kullanildi.

3) Son diizenleme

It occurs in many ways, such as social otherization and status deprivation, social
exclusion, difficulty finding a job and impairment of self-image and self-respect, and can
lead to a variety of economic, social and psychological outcomes.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Hemsirelerin olumlu tutum ve dogru algilara sahip olmasinin halkin dezavantajli gruplara yonelik
farkindalik duizeyini artiracagi, varsa yanlis tutumlarini degistirecegi ve damgalama egiliminin

azaltilmasina katkida bulunacagi distinllerek, siirecin lisans egitimi esnasinda kazandirilmaya
baslanmasi gerekmektedir.

2) Editing hali

ConsideringthatSince nurses’ positive attitudes and proper perceptions will raise the public’s
awareness ef public enabout disadvantagsesusdisadvantaged groups:s, change their wrengzattitudes;
Havailable: and contribute to reduction of the tendency to stigmatize, theis process should begin
during their undergraduate education.‘

Dlizeltme aciklamasi:

«Dezavantajli grup» icin «disadventageous group» yerine daha uygun bir kullanim olan
«disadvantaged group» ifadesi tercih edildi.

3) Son diizenleme

Since nurses’ positive attitudes and proper perceptions will raise the public’s awareness about
disadvantaged groups, change their attitudes and contribute to reduction of the tendency to
stigmatize, this process should begin during their undergraduate education.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Arastirmanin yapildigi, 2015-2016 Egitim-Ogretim yili icinde bir Giniversitenin Saglik Bilimleri
Fakultesi Hemsirelik Bolimd’ne kayitli, ruh sagligi ve hastaliklari hemsireligi dersini alan ve
arastirmaya katilmayi kabul eden 60 hemsirelik son sinif 6grencisi ¢calisma grubunu olusturmustur.

2) Editing hali

The study sample included 60 final-gradeyvear nursing students swho studied-in the Ddepartment

of Bnursing enin a Ppublic Hhealth Efaculty at a university during_the 2015—2016 Aacademic

Y¥vear. Thev—inwhich the studyvas conducted: teolmattended thea course sfabout mental health

and diseases nursing: and had acceptgreed to participate in the study |

Dizeltme agiklamasi:

«Final-grade student» yerine Universite son sinif 6grencisini daha dogru ifade eden «final-
year student» kullanimi tercih edildi.

3) Son diizenleme

The study sample included 60 final-year nursing students in the department of nursing in a public
health faculty at a university during the 2015-2016 academic year. They attended a course about
mental health and diseases nursing and agreed to participate in the study.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Kilo kaybi 6,78+4,83’dlir. Hastalarin %12’si beslenme durumundaki degisikligin nedenini
istahsizlik olarak belirtmistir.

2) Editing hali

WTheir average weight loss was 6.78+4.83 kilograms-—Fusrthermere, and 12% shewedindicated

loss of appetite as the reasenforcause of their nutritional changes.

Dlzeltme aciklamasi:

«Reason for» ifadesi yerine baglama daha uygun olan «cause of» kullanimi tercih edildi.

3) Son diizenleme

Their average weight loss was 6.78+4.83 kilograms, and 12% indicated loss of appetite
as the cause of their nutritional changes.



Kk@ I_kl TE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Calismada ilde hayvancilik faaliyeti ile ugrasan yetistiricilerin destekleme 6demesinden
yararlanma duzeyleri incelenmis ve desteklemelerin etkisi isletmeler agisindan analiz
edilmistir.

2) Editing hali

The study examined the extent to which the-breeders;—whe-were involved in Amasya's animal

husbandry sector -i-Amasya-made use of thesuppergovernment paymentsubsidies, and
analyzed the effect of thesuppertssubsidies from their perspective-efthe-businesses.

Dlzeltme aciklamasi:

«Destek 6demesi» icin «support payment» yerine daha uygun bir kullanim olan «subsidy»
(government subsidy) ifadesi tercih edildi.

3) Son diizenleme

The study examined the extent to which breeders involved in Amasya's animal
husbandry sector made use of government subsidies, and analyzed the effect of
subsidies from their perspective.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bolgede hayvancilik faaliyeti ile ugrasan yetistiriciler hayvan sayisina gore tabakala
ayrilmis ve 112 Uretici ile anket ¢calismasi yapilmistir.
2) Editing hali

The researcher classified the breeders into groups eensiderisaccording to the-numberofthe
antmals-they-hadherd size; and conducted a survey with 112 producers.

Dizeltme aciklamasi:

«The number of animals they had» yerine daha uygun bir kullanim olan «herd size» terimi
tercih edildi.
3) Son diizenleme

The researcher classified the breeders into groups according to herd size and conducted
a survey with 112 producers.



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle
Calismada hayvancilik faaliyeti ile ugrasan yetistiricilerin %41,1 desteklemeler cazip

bulmaktadir.

2) Editing hali

In-thestudy41-1%00f the breeders, 41.1% found the supportssubsidy payments to be

attractive.

Dizeltme agiklamasi:
«Desteklemeler» icin «supports» yerine daha uygun bir terim olan «subsidy payments»

tercih edildi.

3) Son diizenleme
Of the breeders, 41.1% found the subsidy payments to be attractive.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Arastirmanin calisma grubunu 2015-2016 giiz ddneminde Atatiirk Universitesi Kazim
Karabekir Egitim Fakultesi fizik egitimi anabilim dalinda 6grenim géren 6grencilerinden
50 fizik 6gretmen adayi olusturmaktadir.

2) Editing hali

The research study group eftheresearch-included 50 pre-service physics teachers who were taking
classesreceived-education underi the Pphysics Eeducation Deepartment ofers Kazim Karabekir Faculty of
Education at Ataturk University during the 2015-2016 Ffall semester.

Dizeltme agiklamasi:

«Receive education» yapisi yerine baglama daha uygun olan «take classes» terimi
kullanildi.

3) Son diizenleme
The research study group included 50 pre-service physics teachers who were taking
classes under the Physics Education Department of Kazim Karabekir Faculty of Education
at Atatirk University during the 2015-2016 Fall semester.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

lletiler, kanal olarak adlandirilan cesitli arac ve yontemlerle 8gretmen adayina ulastirihr.

2) Editing hali

The messages are transmitted to the pre-service teacher through various tools and methods, here
referred to as eatled-channel.

Diizeltme aciklamasi:

«Called» yerine baglama daha uygun olan «referred to as» ifadesi kullanildi.

3) Son diizenleme

The messages are transmitted to the pre-service teacher through various tools and
methods, here referred to as channel.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Brickhouse (1992), Gess-Newsome, and Lederman’a (1990) gore, fen bilimleri
egitiminde kapsamli arastirmalar yapmak hem ekonomik hem de zaman agisindan
oldukca zordur.

2) Editing hali

According to Brickhouse (1992) and; Gess-Newsome and Lederman (1990), it is challenging, in terms
of economy and time, toguite-diffieult conduct comprehensive researchirg on the sciences-interms

ef both-economy-and-time.

Dizeltme agiklamasi:

«Quite difficult» ifadesi yerine «challenging» ifadesi kullanilarak diizeltme yapildi.

3) Son diizenleme

According to Brickhouse (1992) and Gess-Newsome and Lederman (1990), it is
challenging, in terms of economy and time, to conduct comprehensive research on the
sciences.



Kkél_kl-”; Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

On testler ve son testler arasinda istatistik olarak anlaml bir fark olup olmadigin
bulmak amaciyla bagimsiz gruplar t-testi yapilmistir.
2) Editing hali

The independent sampleszreups t-test was conducted to determinefind-sut whethertherewas a
statistically significant difference was present between the pre-tests and the post-tests.

Dizeltme agiklamasi:

«Bagimsiz gruplar t-testi» icin «independent groups t-test» yerine daha dogru bir kullanim
olan «independent samples t-test» kullanildi.

3) Son diizenleme

The independent samples t-test was conducted to determine whether a statistically
significant difference was present between the pre-tests and the post-tests.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Deney ve kontrol grubundaki 6grencilerin 6n test ve son test ‘den aldiklari puanlarin
gorsel olarak gosterimi

2) Editing hali

Visual presentationdemeonstration of the scores obtained by the experimental and control group pre-
service teachersstudents onget from the pre-tests and post-tests

Dizeltme agiklamasi:
«Demonstration» yerine baglama daha uygun olan «presentation» ifadesi kullanildi.

3) Son diizenleme

Visual presentation of the scores obtained by the experimental and control group pre-
service teachers on the pre-tests and post-tests



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Tartisma ve gerekcelerinde pedagojik yetersizliklerine vurguda bulunan 6gretmen
adaylari siniflarinin ¢ok kilturli hale gelmesine sebep olan diger kultir ve dillere olan
yabanciliklarini bu tir siniflarda 6gretim yapmalarinin dniinde bir engel olarak
degerlendirmislerdir.

2) Editing hali

The pre-service teachers who emphasized!aid-stressen their pedagogical inadequacy in their

discussions and justifications considered their unfamiliarity with other cultures and languages-leading
theirclassrooms-te-be multicultural an obstacle to instructing in such culturally diverse classrooms.

Diizeltme aciklamasi:

«Lay stress on» yerine baglama gore daha uygun bir kullanim olan «emphasize» ifadesi
tercih edildi.

3) Son diizenleme

The pre-service teachers who emphasized their pedagogical inadequacy in their
discussions and justifications considered their unfamiliarity with other cultures and
languages an obstacle to instructing in such culturally diverse classrooms.



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Testler uygulanmadan 6nce arastirmacilar bu okullarda bulunan fen bilgisi
ogretmenleriyle goriserek testte yer alan sorulari iceren konularin islendiginden emin
olunduktan sonra hazirlanan testler bu okullarda bulunan 6grencilere uygulanmistir.

2) Editing hali

Prior toBefore the tests beingwere conducted, the researchers consultedhad negotiated with the
science teachers in these schools toand ensuremadesure that the subjects included ining the

questions oin the tests were taught.

Dizeltme aciklamasi:
«Negotiate» yerine baglama daha uygun olan «consult» fiili tercih edildi.
3) Son diizenleme

Prior to the tests being conducted, the researchers consulted with the science teachers
in these schools to ensure that the subjects included in the questions on the tests were

taught.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Arastirma verileri Sydney New South Wales de yasayan ve Turkish Welfare Association
dernegi Gyesi 110 yasliya, arastirmacilar tarafindan hazirlanan ve dernege gidilen gtin ve
saatte ylz ylze uygulanan anket formu ile toplanmistir.

2) Editing hali

The research data were collected using a survey form, which was prepared by researchers, and they
wereappliedwas administered to 110 older people who were the-members of Turkish Welfare
Association liviasin New South Wales, Sydney. The applicatienwas cenductedsurveys were

administered face-to-face on thea datey and time these participants went to the associationand ona
face-to-face basis.

Dizeltme aciklamasi:
«Apply» yerine baglama daha uygun olan «administer» fiili tercih edildi.

3) Son diizenleme

The research data were collected using a survey form, which was prepared by
researchers, and was administered to 110 older people who were members of Turkish
Welfare Association in New South Wales, Sydney. The surveys were administered face-
to-face on a date and time these participants went to the association.



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle
Bu baglamda bazi yazilimlar ve uygulamalar tretilmis olmakla birlikte, kullanicilarin
mekansal ve kentsel davranislari gbzlemlenerek kentsel diizenlemelerin yapilmasi

noktasinda ne yazik ki yetersiz kalinmaktadir.

2) Editing hali
In this context, while there are some software programs and applications—were—developed

available, —Hewever-managingeonducting urban arrangements by observing the spatial and

urban behavior of the users is-in-an-inadequate level underutilized.

Dizeltme agiklamasi:
«In an inadequate level» ifadesi yerine baglama daha uygun olan «underutilized» ifadesi

tercih edildi.
3) Son diizenleme

In this context, while there are some software programs and applications available,
managing urban arrangements by observing the spatial and urban behavior of the users

is underutilized.



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle
Konya kent merkezi bu anlamda kullanici hareketleri ve kentsel aydinlatma iliskisi

baglaminda bazi sorulari barindirmaktadir.

2) Editing hali

In the context of the connection between the-user movements and the-urban lighting, Konya city

center raisesineludes some questions.

Dizeltme aciklamasi:
«Include» yerine baglama daha uygun olan «raise» fiili kullanildi.

3) Son diizenleme
In the context of the connection between user movement and urban lighting, Konya city

center raises some questions.



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Circulation bu yil 2.cilige 14.430 puandan 17.047 puana yukselerek 4. siradan gelmis; Eur Heart J
15.203’ten 15.064’e geriledigi halde 3. sirasini devam ettirebilmistir. Circulation Research 5.cilikten

4.culige yukselis; onun yerini Nature Review Cardiology almistir.

2) Editing hali

Circulation rose fromwasprometed-to-the fourth rankplace frem-theto second rank with a
score increasing from 14.430 to 17.047, whereas Eur Heart J. remaintained itsin third

rarkplace although it-deereased fromthes score otfell from 15.203 to the 15.064. Circulation
Research was-enhanecedrose from the-fifth rankplace to the-fourth and was substituted by

Nature Reviews Cardiology.

Diizeltme aciklamasi:

«Decreased from» ifadesi «fell from» ifadesi ile degistirilerek diizeltme yapildi.

3) Son diizenleme

Circulation rose from fourth place to second rank with a score increasing from 14.430 to 17.047,
whereas Eur Heart J. remained in third place although its score fell from 15.203 to the 15.064.
Circulation Research rose from fifth place to fourth and was substituted by Nature Reviews

Cardiology.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bu siralamada Anatolian Journal of Cardiology de yerini degistirmis 2014 yili 0.927 puani ile 105.
sirada iken, puanini 1.141’e yikselterek hem “1” psikolojik barajini asmis, hem de ilk 100
kardiyovaskuler yayin arasinda yer bulmustur.

2) Editing hali

The place of The Anarolian Journal of Cardiology was also changed in this ranking. While it
was enranked 105th with a score 0of 0.927 in 2014, it beth-made the cut by exceedinssurpassing

the seere“1 physielegical thresheldsychological barrier of a score of 1 and teelepartinmade

it to the top 100 cardiovascular publications by increasing its score to 1.141.

Dlzeltme aciklamasi:

«Asmak» ifadesi icin «exceeding» yerine baglama daha uygun olan «surpassing» ifadesi
kullanilarak ciimlede diizeltme yapildi.

3) Son diizenleme

The place of The Anatolian Journal of Cardiology was also changed in this ranking. While it was
ranked 105th with a score of 0.927 in 2014, it made the cut by surpassing the psychological barrier

of a score of 1 and made it to the top 100 cardiovascular publications by increasing its score to
1.141.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Gecen yil-2014 JCR raporunda 0.927 IF puani ile Tim Turk Bilim dergileri arasinda 10. sirada bulunuyorken,
Anatolian Journal of Cardiology bu yil 1.141 IF puani ile 9. Siraya ylikseldi. Diger taraftan 0.828 Immediacy Index
puani ile ¢cok acik ara birinci sirada bulunmaktadir.

2) Editing hali

While The Anatolian Journal of Cardiology was enin the-tenth ranleplace among all-the- Turkish
sScientific journals in the 2014 JCR report in-the previeusyear-with an IF score of 0.927, this
vear it swas-premetedrose to the-ninth ranleplace with_a 1.141 IF score. On-the other hand.ilts

wasimmediacy index en-thealso ranked first ranl by a landslide with anlmsmsediaey Indesc score

seore-of 0.828.

Dizeltme agiklamasi:
«Rank» s6zclgu, baglama daha uygun olan «place» sézcigli ile degistirilerek diizeltme uygulandi.

3) Son diizenleme

While The Anatolian Journal of Cardiology was in tenth place among Turkish scientific journals in the 2014 JCR
report with an IF score of 0.927, this year it rose to ninth place with a 1.141 IF score. Its immediacy index also
ranked first by a landslide with a score of 0.828.



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Tarkiye kaynakli bu JCR raporunda yalniz Tip Dergi IF puanlamasina bakilirsa Anatolian
Journal of Cardiology gecen yil 5. sirada iken bu yil 1. sira yiukselerek 4. sirada yer buldu.

2) Editing hali
In this JCR report;-which-toolkits seurcefrom for Turkey, The Anatolian Journal of Cardiology

was promoted from the fifth rankplace to the-fourth byin the medical journal IF ranking with a

one-seore_point increase eonsidering-onlyin its score-the Medical Journal HE scoring.

Dizeltme agiklamasi:
«Score» sozclgu, baglama daha uygun olan «point» sézcligu ile degistirilerek diizeltme

uygulandi.
3) Son diizenleme

In this JCR report for Turkey, The Anatolian Journal of Cardiology was promoted from the
fifth place to fourth in the medical journal IF ranking with a one point increase in its

score.



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Ancak dinyadaki egilim temiz Gretim teknolojilerinin kullaniimasi, tesis ici kontrol
onlemleri ile atik azaltilmasi yonindedir.

2) Editing hali
However, the swerldglobal tendeneytrend 1s towards using clean production technologies and

minimizing wastes through on-site control measures.

Dlizeltme aciklamasi:
«Tendency» sozcugu, baglama daha uygun olan «trend» sozclgu ile degistirilerek
diizeltme uygulandi.

3) Son diizenleme
However, the global trend is towards using clean production technologies and
minimizing waste through on-site control measures.



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI
1) Kaynak ciimle

Bu calismada, Nisan-Mayis 2016 tarihleri arasinda toplam 200 kisi ile ylz ylize gériisme
gerceklestirilmis ve anket yapilan kisiler tamamen tesadiifi bir yontemle belirlenmistir.

2) Editing hali
Within the scope of this study, a total of tetatiy-200 people- took part swere-tnveled-in a face-to-face interview
during the months between-the-dates-of April and May; 2016, and the surveyed people were selected on the basis

of an incidental method.

Dlizeltme aciklamasi:
«Totally» s6zctgi, baglama daha uygun olan «a total of» yapisi ile degistirilerek diizeltme

uygulandi.
3) Son diizenleme

Within the scope of this study, a total of 200 people took part in a face-to-face interview
during the months of April and May 2016, and the surveyed people were selected on

the basis of an incidental method.



KALITE

Konu: Terim diizeltmesi
mAkademik Terciime

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Kaltur turizmi kavrami, tlke-bolgede bulunan eski donemlerden ginimuze degin
gelebilen her turll tarihi eser ve sozel gelenegin herhangi bir zarara ugratilmadan
toplumun yararlanabilecegi degerlere donustirilmesidir.

2) Editing hali

The concept of cultural tourism is the transformation of all kinds of historical artifacts and oral

traditions, which are located in the country/region and have survivedirg from the historicaleld periods
until today, into values thatwhish-the- society can benefit from, without getting them damaged.

Dlizeltme aciklamasi:

«Eski donemler» ifadesi icin «old periods» yerine «historical periods» karsihigi kullanilarak
diizeltme uygulandi.

3) Son diizenleme

The concept of cultural tourism is the transformation of all kinds of historical artifacts
and oral traditions, which are located in the country/region and have survived from the

historical periods until today, into values that society can benefit from, without getting
them damaged.



Kk@ I_kl TE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Aslinda sinif ici sosyal etkilesimin ylksek oldugu, 6gretmenin de yeterli hazirlik ve
donanima sahip oldugu durumlarda bir zenginlik olarak degerlendirilen ¢cok kultarltlik,
ogretmenin yetersiz kaldigi durumlarda ciddi bir sorun olabilmektedir.

2) Editing hali

In fact, considered an enrichment—is—ease of high social classroom interaction and of well-
prepared and equipped teachers, multiculturalism may posebe a serious problem_-in-the-cases
whenre the teacher-becomes 1s inadequate.

Duzeltme aciklamasi:

«Be a serious problem» ifadesi baglama daha uygun olan «pose a serious problem»

ifadesiyle degistirilerek diizeltme yapildi.

3) Son diizenleme
In fact, considered an enrichment of high social classroom interaction and of well-
prepared and equipped teachers, multiculturalism may pose a serious problem when
the teacher is inadequate.



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Bu calismada, Nisan-Mayis 2016 tarihleri arasinda toplam 200 kisi ile ylz ylize gériisme
gerceklestirilmis ve anket yapilan kisiler tamamen tesadiifi bir yontemle belirlenmistir.

2) Editing hali
Within the scope of this study, a total of tetatiy-200 people- took part swere-tnveled-in a face-to-face interview
during the months between-the-dates-of April and May; 2016, and the surveyed people were selected on the basis
of an incidental method.

Dlizeltme aciklamasi:
«Be involved» filli, baglama daha uygun olan «take part» fiili ile degistirilerek diizeltme

yapildi.

3) Son diizenleme
Within the scope of this study, a total of 200 people took part in a face-to-face interview
during the months of April and May 2016, and the surveyed people were selected on

the basis of an incidental method.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

Gecen yil-2014 JCR raporunda 0.927 IF puani ile Tim Turk Bilim dergileri arasinda 10. sirada bulunuyorken,
Anatolian Journal of Cardiology bu yil 1.141 IF puani ile 9. Siraya ylikseldi. Diger taraftan 0.828 Immediacy Index
puani ile cok acik ara birinci sirada bulunmaktadir.

2) Editing hali

1) Kaynak ciimle

While The Anatolian Journal of Cardiology was enin the-tenth ranleplace among all-the- Turkish
sScientific journals in the 2014 JCR report in-the previeusyear-with an IF score of 0.927, this
vear it swas-premetedrose to the-ninth ranleplace with_a 1.141 IF score. On-the other hand.ilts

wasimmediacy index en-thealso ranked first ranl by a landslide with anlmsmsediaey Indesc score

seore-of 0.828.

Dizeltme agiklamasi:
«Be promoted» fiili, baglama daha uygun olan «rise» fiili ile degistirilerek dlizeltme yapildi.

3) Son diizenleme

While The Anatolian Journal of Cardiology was in tenth place among Turkish scientific journals in the 2014 JCR
report with an IF score of 0.927, this year it rose to ninth place with a 1.141 IF score. Its immediacy index also
ranked first by a landslide with a score of 0.828.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle
Arastirmanin verilerini toplamak i¢in hazirlanan goriisme formlari Turkiye'deki dort
farkh egitim fakultesinde egitimlerine devam eden Tirkce 6gretmenligi son sinif

ogrencilerine ulastirilmistir.

2) Editing hali

Interview forms prepared for collecting study data were given out at four individual faculties of
education in Turkeytransmitted to Turkish language teaching final-grade students who are still

studying-in-fourindividual faculties-of education-in Turkey.

Diizeltme aciklamasi:

«Transmit» fiili, baglama daha uygun olan «give out» fiili ile degistirilerek diizeltme
yapildi.

3) Son diizenleme

Interview forms prepared for collecting study data were given out at four individual
faculties of education in Turkey to Turkish language teaching final-grade students who

are still studying.



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Tartisma ve gerekcelerinde pedagojik yetersizliklerine vurguda bulunan 6gretmen
adaylari siniflarinin ¢ok kilturli hale gelmesine sebep olan diger kultir ve dillere olan

yabanciliklarini bu tur siniflarda 6gretim yapmalarinin 6niinde bir engel olarak
degerlendirmislerdir.

2) Editing hali

The pre-service teachers who emphasized!aid-stressen their pedagogical inadequacy in their

discussions and justifications considered their unfamiliarity with other cultures and languages-leading
theirclassrooms-te-be multicultural an obstacle to instructing in such culturally diverse classrooms.

Diizeltme aciklamasi:

«Lay stress on» fiili, baglama daha uygun olan «emphasize» fiili ile degistirilerek
diizeltme yapildi.

3) Son diizenleme

The pre-service teachers who emphasized their pedagogical inadequacy in their
discussions and justifications considered their unfamiliarity with other cultures and
languages an obstacle to instructing in such culturally diverse classrooms.



Kké I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle
"Onlara daha ayri bir program uygulayarak, sinifa uyum saglamalarini saglayabilirim."

2) Editing hali

“l could helperasle them te-fit ineemply with the classrees by applying a different program for them.”

Dlizeltme aciklamasi:

«Comply with» fiili, baglama daha uygun olan «fit in» fiili ile degistirilerek diizeltme
yapildi.

3) Son diizenleme

“I could help them fit in with the class by applying a different program for them.”



Kk@ I_kl TE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Buna gore elde edilen veriler hizlandirilmis ve sikistirilmis olarak arsivlenmis, asagidaki 5
grupta yaklasik 5’er dakikalik gorintuler haline donistlridlmustiar. Bu gruplandirmalar
sunlardir:

2) Editing hali

Accordingly, the obtained data were archived-as-expedited and cempacted. and weretransformed
turned-into a-five-minute displays inthe fellowing five groups-These groupingsgrouped are-as

follows:

Dizeltme aciklamasi:

«Donlstlirmek» ifadesi icin «turn into» yerine baglama daha uygun «transform into»
kalibi kullanildi.

3) Son diizenleme

Accordingly, the obtained data were archived and transformed into five-minute displays
grouped as follows:



Kk@ I_kITTE Konu: Terim diizeltmesi
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Girisim grubundaki hastalara kemoterapi tedavisi 6ncesinde Orem'in Oz Bakim Eksikligi
kuramina dayali olarak, ortaya ¢ikabilecek semptomlara kars1 6z bakim davranislarini da
iceren bireysel bir egitim yapilmis ve egitim kitap¢ig1 verilmistir.

2) Editing hali
Before chemotherapv—treatment the experimental group patients were given individualized training

based on Orem’s Self-Care Deficit Theory, including self-care behaviors for possible symptoms and an

educational booklet was also given to each participant.

Dizeltme agiklamasi:

Kemoterapi bir tedavi bi¢imidir ve bu genellikle bilinmektedir. Bu nedenle ayrica
«kemoterapi tedavisi» olarak belirtmeye gerek goriilmemistir. Yalnizca «chemotherapy»
kullanimi yeterlidir.

3) Son diizenleme

Before chemotherapy, the experimental group patients were given individualized training
based on Orem’s Self-Care Deficit Theory, including self-care behaviors for possible
symptoms and an educational booklet was also given to each participant.



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi, Sentaks hatasi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

... Universitesi Hemsirelik Fakiiltesi dgrencilerinin HPV ile ilgili bilgi, davranis ve tutumlarinin
belirlenmesi amaciyla tanimlayici tipte yapilmaistir.

2) Editing hali

The amm of this study was to determine knowledge, behaviors and attitudes about human

papillomavirus (HPV) in students studving within the Nursing Faculty of ... University-abeut
HPY. It was conducted as a descriptive research study.

Duizeltme agiklamasi:

Ozellikle makalenin ilk béliimiinde hastalik veya 6lcek adlarina ait harf kisaltmalarmm acilimi
verilmeden kullanimi yaygin olarak yapilan bir hatadir. Bu 6rnekte kisaltma olarak yazilan «HPV»
hastaliginin acilimi ciimleye dahil edilmis ve bu ifadenin yeri anlam agisindan degistirilmistir.

3) Son diizenleme
The aim of this study was to determine knowledge, behaviors and attitudes about human

papillomavirus (HPV) in students studying within the Nursing Faculty of ... University. It was

conducted as a descriptive research study.



KALITE

mAkademik Terciime

Konu: Terim diizeltmesi, Akicilik

NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Ayrica kolay kullanimli 6zel bilgisayarlar ve ayni dili konusan, biyosensor ve diger teknolojilerle evde
bakim uygulamalarinin yayginlagsacagi uzgoriilmektedir.

2) Editing hali

Furthermore, it is forecasted that home care practices areforeseente-will become common
and health professionals will use with-eastlywsed-specialized user-friendlv speetal-computers
speaking #a-the same language, biosensors. and other technologies.

Dizeltme aciklamasi:

«kolay kullanimli ve 6zel» ifadesi, ingilizce’de kaliplasmis olan «specialized user-friendly»
ifadesi ile karsilanmistir. Ayrica, yapilan tim degisiklikler cimlenin daha akici hale gelmesini
saglamistir.

3) Son diizenleme

Furthermore, it is forecasted that home care practices will become common and health professionals

will use specialized user-friendly computers speaking the same language as them, biosensors, and other
technologies.



KAI_ITE Konu: Terim diizeltmesi, Zamir kullanimi

wAkademik Terciime
NATIVE ENGLISH SPEAKER EDITING CALISMALARI

1) Kaynak ciimle

Hemgirelik 6grencilerinin teorik bilgiyi klinik uygulamalara aktarma durumlari ve yasadiklari
giicliikleri belirlemek icin en uygun yol yine hemsirelik 6grencileri ile goriismek oldugundan bu

arastirmada odak grup goriismesi yontem kullanildi.

2) Editing hali
The focus group interview method was used in this study because the most convenient way to
determine-understand the transstien—transfer of theoretical knowledge to clinical practice by
nursing students and the difficulties thev experienced during this process 1s to carry out

interviews with sersins studentsthem.
Duizeltme agiklamasi:
«Determinen» fiili «belirlemek» anlamini verse de nlans agisindan «understand» fiili daha uygun

gorilmustur. Aktarma anlamini daha dogru verebilmek icin «transition» kelimesi «transfer»
olarak diizeltilmis ve cimlede tekrardan kaginmak icin «nursing students» yerine «them» zamiri

tercih edilmistir.

3) Son diizenleme

The focus group interview method was used in this study because the most convenient way to
understand the transfer of theoretical knowledge to clinical practice by nursing students and the
difficulties they experienced during this process is to carry out interviews with them.



